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C HA P T E R  P R E V IE W

This chapter focuses on the fundamental halachic principle that saving a human life overrides the restrictions of Shabbos. It

establishes that when a person's life is in danger, the laws of Shabbos are suspended, just as other mitzvos are, allowing for any

necessary action to be taken for their benefit. The guidelines dictate how to proceed based on medical evaluation and how to

handle situations of doubt.

Additionally, the chapter addresses the scope of permitted actions, ranging from lighting or extinguishing lamps to cooking,

baking, and slaughtering animals. It also outlines the proper manner in which these violations of Shabbos must be executed,

emphasizing who should perform these acts to maintain the proper respect and reverence for the sanctity of Shabbos.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

הל׳ א

בָּת  שַּׁ   ת הַ ה אֶ חָ וֹ וֹת דּ שׁ פָ נַת נְ כָּ  סַ Halacha 1 · Danger to Human Life Overrides the Laws of Shabbos

חוּיָה דְ
Suspended

יא הִ
is

ת בָּ שַׁ
Shabbos

ל צֶ אֵ
in the presence of

נַת כָּ  סַ
danger to

וֹת שׁ פָ נְ
lives

ר אָ שְׁ  כִּ
like the rest of

ל כָּ
all

וֹת. צְ מִּ הַ
the mitzvos

ךְ יכָ פִ לְ
Therefore

לֶה חוֹ
a sick person

יֵּשׁ  שֶׁ
who has

וֹ בּ
in him

נָה כָּ  סַ
danger

ין שִׂ עוֹ
we perform

לוֹ
for him

ל כָּ
all

יו כָ רָ צְ
his needs

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

ל עַ
according to

י פִּ
·

רוֹפֵא
a physician

ן מָּ  אֻ
expert

ל שֶׁ
of

תוֹ אוֹ
that

קוֹם. מָ
place

פֵק סָ
If there is a doubt

הוּא שֶׁ
that he

יךְ רִ צָ
needs

ל לֵּ  חַ לְ
to desecrate

יו לָ עָ
for him

ת אֶ
—

ת בָּ שַּׁ   הַ
the Shabbos

פֵק סָ
or a doubt

ינוֹ אֵ שֶׁ
that he does not

. יךְ רִ צָ
need

ן כֵ וְ
and so too

ם אִ
if

ר מַ אָ
said

רוֹפֵא
a physician

ל לֵּ  חַ לְ
to desecrate

יו לָ עָ
for him

ת אֶ
—

ת בָּ שַּׁ   הַ
the Shabbos

רוֹפֵא וְ
and a physician

ר חֵ אַ
another

ר אוֹמֵ
says

ינוֹ אֵ
he does not

יךְ רִ צָ
need

ין לִ לְּ חַ מְ
we desecrate

יו לָ עָ
for him

ת אֶ
—

ת בָּ שַּׁ   הַ
the Shabbos

פֵק סְּ שֶׁ
for a doubt of

וֹת שׁ פָ נְ
lives

ה וֹחֶ דּ
overrides

ת אֶ
—

ת: בָּ שַּׁ   הַ
the Shabbos

This halacha establishes that the prohibitions of Shabbos are suspended in the face of danger to human life, even in cases of doubt or conflicting medical

opinions.

הל׳ ב

נָה כָּ  וֹ סַ יֵּשׁ בּ שֶׁ לֶה  בוּר חוֹ בָּת עֲ  שַׁ וּל  לּ חִ Halacha 2 · Violating Shabbos for a Dangerously Ill Person

דוּהוּ מָ אֲ
They assessed him

יוֹם בְּ
on the day of

ת בָּ שַּׁ   הַ
the Shabbos

הוּא שֶׁ
that he

יךְ רִ צָ
needs

ךְ כָ לְ
such

ךְ כָ וְ
and such

נָה מוֹ שְׁ  לִ
for eight

ים יָמִ
days

ין אֵ
we do not



ים רִ אוֹמְ
say

ין תִּ נַמְ
we shall wait

ד עַ
until

ב רֶ עֶ הָ
the evening

י דֵ כְּ
in order

לֹּא  שֶׁ
not

ל לֵּ  חַ לְ
to violate

יו לָ עָ
on his behalf

י תֵּ  שְׁ
two

תוֹת בָּ  שַׁ
Shabbosos

לָּא  אֶ
rather

ין ילִ חִ תְ מַ
we begin

יּוֹם הַ מֵ
from today

הוּא שֶׁ
which is

ת בָּ שַׁ
Shabbos

ין לִ לְּ חַ וּמְ
and we violate

יו לָ עָ
on his behalf

וּ לּ פִ אֲ
even

ה אָ מֵ
one hundred

תוֹת בָּ  שַׁ
Shabbosos

ל כָּ
all

ן מַ זְ
the time

הוּא שֶׁ
that he

יךְ רִ צָ
needs

יֵשׁ וְ
and there is

וֹ בּ
in him

נָה כָּ  סַ
danger

אוֹ
or

פֵק סְ
a doubt of

נָה כָּ  סַ
danger

ין. לִ לְּ חַ מְ
we violate

ין יקִ לִ דְ וּמַ
and we light

לוֹ
for him

ת אֶ
—

נֵּר הַ
the lamp

ין בִּ כַ וּמְ
and we extinguish

נָיו פָ לְּ מִ
from before him

ת אֶ
—

נֵּר הַ
the lamp

ין וֹחֲטִ שׁ וְ
and we slaughter

לוֹ
for him

ין אוֹפִ וְ
and we bake

ין לִ שְּׁ   בַ וּמְ
and we cook

ין מִּ חִ וּמְ
and we heat

לוֹ
for him

ין מִּ חַ
hot water

ין בֵּ
whether

תוֹ קוֹ שְׁ  הַ לְ
to give him drink

ין בֵּ
whether

ת יצַ חִ רְ לִ
for washing of

. וּפוֹ גּ
his body

לוֹ לָ כְּ
the general rule

ל שֶׁ
of

ר בָ דָּ
the matter

ת בָּ שַׁ
Shabbos

י בֵּ  גַ לְ
regarding

לֶה חוֹ
a sick person

יֵּשׁ  שֶׁ
who has

וֹ בּ
in him

נָה כָּ  סַ
danger

י רֵ הֲ
behold

הוּא
it

חל כְּ
is like a weekday

ל כָ לְ
for all

ים רִ בָ דְּ הַ
the things

הוּא שֶׁ
that he

יךְ רִ צָ
needs

ן: הֶ לָ
them

This halacha establishes that when a person is dangerously ill, Shabbos is treated like a weekday for all their medical needs, and treatment is begun

immediately without delay.

הל׳ ג

ל אֵ רָ שְׂ לֵי יִ דוֹ י גְּ דֵ ל יְ נָה עַ כָּ  וֹ סַ יֵּשׁ בּ שֶׁ לֶה  חוֹ לְ בָּת   שַׁ וּל  לּ חִ

Halacha 3 · Desecrating Shabbos for a Dangerously Ill Person by the Leaders of Israel

ים שִׂ עוֹ שֶׁ  כְּ
When they do

ים רִ בָ דְּ
matters

וּ לּ אֵ הָ
these

ין אֵ
not

ין שִׂ עוֹ
do they do

ן תָ אוֹ
them

לֹא
not

ל עַ
by

י דֵ יְ
means of

ים רִ נָכְ
non-Jews

לֹא  וְ
and not

ל עַ
by

י דֵ יְ
means of

ים נִּ טַ קְ
minors

לֹא  וְ
and not

ל עַ
by

י דֵ יְ
means of

ים דִ בָ עֲ
servants

לֹא  וְ
and not

ל עַ
by

י דֵ יְ
means of

ים שִׁ נָ
women

י דֵ כְּ
in order

לֹּא  שֶׁ
that not

א הֵ תְּ
will be

ת בָּ שַׁ
Shabbos

לָּה  קַ
light

ם. ינֵיהֶ עֵ בְּ
in their eyes

לָּא  אֶ
but

ל עַ
by

י דֵ יְ
means of

י לֵ דוֹ גְּ
the leaders of

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Israel

ם. יהֶ מֵ כְ חַ וְ
and their Sages

סוּר אָ וְ
and it is forbidden

הַּ  מֵ הְ מַ תְ הִ לְ
to hesitate

וּל לּ חִ בְּ
in desecration of

ת בָּ שַׁ
Shabbos

לֶה חוֹ לְ
for a sick person

יֵּשׁ  שֶׁ
who has

וֹ בּ
in him

נָה כָּ  סַ
danger

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

ויקרא
Vayikra

יח
18

ה
5

ר שֶׁ  "אֲ
which

ה יַעֲשֶׂ
shall perform

ם אוֹתָ
them

ם דָ אָ הָ
the man

י חַ וָ
and live

ם" בָּהֶ
by them

לֹא  וְ
and not

יָּמוּת  שֶׁ
that he should die

ם. בָּהֶ
by them

א הָ
behold

תָּ  דְ לָמַ
you have learned

ין אֵ שֶׁ
that are not

י טֵ פְּ  שְׁ  מִ
the laws of

ה וֹרָ תּ הַ
the Torah

ה מָ נְקָ
vengeance

לָם עוֹ בָּ
in the world

לָּא  אֶ
but rather

ים חֲמִ רַ
mercy

ד סֶ חֶ וְ
and kindness

לוֹם שָׁ  וְ
and peace

לָם. עוֹ בָּ
in the world

וּ לּ אִ וְ
and as for

ים יקוֹרוֹסִ פִּ  אֶ הָ
the heretics

ים רִ אוֹמְ שֶׁ
who say

זֶּה  שֶׁ
that this

וּל לּ חִ
is desecration of

ת בָּ שַׁ
Shabbos

סוּר אָ וְ
and is forbidden

ן יהֶ לֵ עֲ
upon them

כָּתוּב  הַ
the verse

ר אוֹמֵ
says

יחזקאל
Yechezkel

כ
20

כה
25

"גַּם
also

י נִ אֲ
I

י תִּ נָתַ
gave

ם לָהֶ
to them

ים קִּ חֻ
statutes



לֹא
not

ים בִ טוֹ
good

ים טִ פָּ  שְׁ  וּמִ
and laws

לֹא
not

יוּ יִחְ
they shall live

ם": בָּהֶ
by them

This halacha teaches that saving a life on Shabbos must be done by adult Jewish leaders and Sages rather than non-Jews or minors, to emphasize that the

Torah's laws are designed for life and mercy.

הל׳ ד

נָה כָּ  וֹ סַ יֵּשׁ בּ שֶׁ ינָיו  עֵ לֶה בְּ בוּר חוֹ בָּת עֲ  שַׁ וּל  לּ חִ Halacha 4 · Violating Shabbos for a Dangerously Ill Person with an Eye Ailment

שׁ שֵׁ  חוֹ הַ
One who suffers

ינָיו עֵ בְּ
in his eyes

הוּא וְ
and that is

יֶה יִּהְ שֶׁ
that there is

ם יהֶ תֵּ  שְׁ  בִּ
in both of them

אוֹ
or

ת חַ אַ בְּ
in one

ם הֶ מֵ
of them

יר צִ
secretion

אוֹ
or

יוּ הָ שֶׁ
that there were

עוֹת מָ דְּ
tears

תוֹת וֹתְ שׁ
flowing

ן הֶ מֵ
from them

רֹב מֵ
from the abundance of

ב אֵ כְּ  הַ
the pain

אוֹ
or

יָה הָ שֶׁ
that there was

ם דָּ
blood

ת וֹתֵ שׁ
flowing

ן הֶ מֵ
from them

אוֹ
or

יָה הָ שֶׁ
that there was

ן הֶ בָּ
in them

ת חַ דַּ קַ
fever

יּוֹצֵא כַ וְ
and similar

ים אִ לָ חֳ בָּ
to illnesses

וּ לּ אֵ
these

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

ל לַ כְ בִּ
is in the category of

ים לִ חוֹ
the sick

יֵּשׁ  שֶׁ
who have

ן הֶ בָּ
in them

נָה כָּ  סַ
danger

ין לִ לְּ חַ וּמְ
and we desecrate

יו לָ עָ
for him

ת אֶ
—

ת בָּ שַּׁ   הַ
the Shabbos

ין שִׂ עוֹ וְ
and we do

לוֹ
for him

ל כָּ
all

י כֵ רְ צָ
the needs of

ה: פוּאָ רְ
healing

An eye ailment is considered a life-threatening illness for which one must violate Shabbos to treat.

ה הל׳ 

בָּת  שַׁ  שׁ בְּ וּחַ נֶפֶ קּ וּף וּפִ גּ ל הַ לַ חֲ בַּ כָּה   מַ Halacha 5 · Wounds in the Body Cavity and Desecrating Shabbos for Danger

ן כֵ וְ
And so

ם אִ
if

יֵשׁ
there is

כָּה  מַ
a wound

ל לַ חֲ בַּ
in the cavity of

וּפוֹ גּ
his body

ן מִ
from

פָה שָּׂ  הַ
the lip

ים נִ פָ וּלְ
and inward

ין בֵּ
whether

יו פִ בְּ
in his mouth

ין בֵּ
whether

יו עָ מֵ בְּ
in his intestines

ין בֵּ
whether

דוֹ בֵ כְ בִּ
in his liver

לוֹ חוֹ וּטְ
and his spleen

אוֹ
or

ר אָ שְׁ  בִּ
in other

קוֹמוֹת מְ
places

ל כָּ
any

יֵּשׁ  שֶׁ
that is

לוֹ לָ חֲ בַּ
in his cavity

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

לֶה חוֹ
is a sick person

יֵּשׁ  שֶׁ
who has

וֹ בּ
in him

נָה כָּ  סַ
danger

ינוֹ אֵ וְ
and he does not

יךְ רִ צָ
need

ד אֹמֶ
assessment

יוֹ לְ חָ שֶׁ
for his illness

ד בֵ כָּ
severe

הוּא
is

ךְ יכָ פִ לְ
therefore

ין לִ לְּ חַ מְ
we desecrate

יו לָ עָ
for him

ת אֶ
—

ת בָּ שַּׁ   הַ
Shabbos

יָּד  מִ
immediately

לֹא  בְּ
without

ה. ידָ מִ אֲ
assessment

כָּה  וּמַ
And a wound

יא הִ שֶׁ
that is

ב גַ בְּ
on the back of

יָּד  הַ
the hand

ב גַ וְ
and the back of

ל גֶ רֶ הָ
the foot

י רֵ הֲ
behold

יא הִ
it

כָּה  מַ כְּ
is like a wound

ל שֶׁ
of

ל לָ חָ
the cavity

ינָהּ אֵ וְ
and it does not

יכָה רִ צְ
need

ד אֹמֶ
assessment

ין לִ לְּ חַ וּמְ
and we desecrate

יהָ לֶ עָ
for it

ת אֶ
—

ת. בָּ שַּׁ   הַ
Shabbos

חֹם הַ וְ
And the fever

ר מֵּ  סַ מְּ שֶׁ
that makes shudder

ת אֶ
—

ר שָׂ בָּ  הַ
the flesh

כָּה  מַ כְּ
like a wound

ל שֶׁ
of

ל לָ חָ
the cavity

י מִ דָּ
is considered

ין לִ לְּ חַ וּמְ
and we desecrate

יו לָ עָ
for him

ת אֶ
—

ת בָּ שַּׁ   הַ
Shabbos

ן כֵ וְ
And so

ל כָּ
any

י חֹלִ
illness

ים אִ רוֹפְ הָ שֶׁ
that the doctors

ין רִ אוֹמְ
say

זֶּה  שֶׁ
that this

יֵשׁ
has

וֹ בּ
in it

נָה כָּ  סַ
danger

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

הוּא שֶׁ
it is

עוֹר בְּ
on the skin of

ר שָׂ בָּ  הַ
the flesh

חוּץ בַּ  מִ
from the outside

ין לִ לְּ חַ מְ
we desecrate



יו לָ עָ
for him

ת אֶ
—

ת בָּ שַּׁ   הַ
Shabbos

ל עַ
according to

ם: יהֶ פִּ
their word

This halacha defines internal wounds, high fevers, and other conditions that are automatically deemed life-threatening, allowing immediate

desecration of Shabbos.

הל׳ ו

ה עָ יָּה רָ יכַת חַ שִׁ  ה וּנְ לוּקָ ת עֲ יעַ לִ נַת בְּ כָּ  סַּ  שׁ מִ לַת נֶפֶ צָּ הַ לְ בָּת   שַׁ וּל  לּ חִ

Halacha 6 · Desecrating Shabbos to Save a Life from Swallowing a Leech or Animal Bites

עַ לֵ וֹ בּ הַ
One who swallows

ה ימָ נִ
a leech

ל שֶׁ
of

יִם מַ
water

ין מִּ חִ מְ
we heat

לוֹ
for him

ין מִּ חַ
hot water

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

ין שִׂ עוֹ וְ
and we perform

לוֹ
for him

ל כָּ
all

י כֵ רְ צָ
needs of

ה פוּאָ רְ
healing

נֵי פְּ  מִ
because

יא הִ שֶׁ
that it is

נַת כָּ  סַ
danger of

וֹת. שׁ פָ נְ
lives

ן כֵ וְ
And so

י מִ
one

כוֹ שָׁ  נְּ שֶׁ
whom bit him

ב לֶ כֶּ
a dog

ה וֹטֶ שׁ
rabid

אוֹ
or

ד חָ אֶ
one

י לֵ זּוֹחֲ  מִ
of the crawlers of

ר פָ עָ הֶ
the dust

ין יתִ מִ מְּ שֶׁ
that kill

וּ לּ פִ אֲ
even if

יוּ הָ
there was

פֵק סָ
a doubt

ין יתִ מִ מְ
they kill

פֵק סָ
a doubt

ין אֵ
they do not

ין יתִ מִ מְ
kill

ין שִׂ עוֹ
we perform

לוֹ
for him

ל כָּ
all

י כֵ רְ צָ
needs of

ה פוּאָ רְ
healing

: ילוֹ צִּ הַ לְ
to save him

This halacha teaches that one must desecrate Shabbos to perform any medical treatment necessary to save a person in life-threatening danger, such as

from swallowing a leech or being bitten by a dangerous animal.

ז הל׳ 

ים בִּ י רַ דֵ ל יְ נָה עַ כָּ  וֹ סַ יֵּשׁ בּ שֶׁ לֶה  לַת חוֹ צָּ הַ Halacha 7 · Saving a Dangerously Ill Person by Multiple People Simultaneously

לֶה חוֹ
A sick person

דוּהוּ מָ אֲ שֶׁ
whom they assessed

ים אִ רוֹפְ
physicians

יא בִ הָ לְ
to bring

לוֹ
to him

ת רוֹגֶרֶ גְּ
a dried fig

ת חַ אַ
one

צוּ רָ וְ
and ran

ה רָ שָׂ עֲ
ten

נֵי בְּ
people

ם דָ אָ
·

יאוּ בִ הֵ וְ
and they brought

לוֹ
to him

ר שֶׂ עֶ
ten

רוֹגָרוֹת גְּ
dried figs

ת בַ בְּ
at

ת חַ אַ
once

ן לָּ  כֻּ
all of them

ין טוּרִ פְּ
are exempt

לוּם. כְּ מִ
from anything

וּ לּ פִ אֲ וַ
and even

יאוּ בִ הֵ
if they brought

זֶה בָּ
this one

ר חַ אַ
after

זֶה
this one

וּ לּ פִ אֲ וַ
and even

יא רִ בְ הִ
if he recovered

נָה וֹ אשׁ רִ בָּ
with the first

י רֵ הֲ שֶׁ
for behold

לָּם  כֻּ
all of them

וּת שׁ רְ בִּ
with permission

יאוּ: בִ הֵ
brought

This halacha teaches that when multiple people rush to save a life on Shabbos, all are exempt from liability even if only one of their actions was

ultimately needed.

ח הל׳ 

שׁ וּחַ נֶפֶ קּ פִ בָּת בְּ  שַׁ וּל  לּ עוּט חִ מִ Halacha 8 · Minimizing Shabbos Desecration When Saving a Life

לֶה חוֹ
A sick person

יָה הָ שֶׁ
who was

יךְ רִ צָ
in need

י תֵּ  שְׁ  לִ
of two

רוֹגָרוֹת גְּ
dried figs

לֹא  וְ
and not

אוּ צְ מָ
they found

לָּא  אֶ
except

י תֵּ  שְׁ
two

רוֹגָרוֹת גְּ
dried figs

נֵי שְׁ  בִּ
on two

ין צִ קְ עֵ
stems

לֹשׁ  שָׁ  וְ
and three

רוֹגָרוֹת גְּ
dried figs

ץ עֹקֶ בְּ
on a stem

ד חָ אֶ
one

ין תִ רְ וֹ כּ
they cut

ץ עֹקֶ הָ
the stem

יֵּשׁ  שֶׁ
that has

וֹ בּ
in it

לֹשׁ  שָׁ
three

ף אַ
even

ל עַ
·



י פִּ
though

ין אֵ שֶׁ
that not

ין יכִ רִ צְ
they need

לָּא  אֶ
except

יִם תַּ  שְׁ  לִ
two

י דֵ כְּ
in order

לֹּא  שֶׁ
that not

וּ בּ יַרְ
they increase

ה ירָ צִ בְ בִּ
in harvesting

לָּא  אֶ
but

תוּ רְ כְ יִ
they should cut

ץ עֹקֶ
stem

ד חָ אֶ
one

לֹא  וְ
and not

תוּ רְ כְ יִ
they should cut

נַיִם. שְׁ
two

ן כֵ וְ
and so

ל כָּ
all

יּוֹצֵא כַּ
similar

זֶה: בָּ
to this

When performing a melacha to save a life, one must minimize the number of forbidden acts performed, such as cutting one stem instead of two.

הל׳ ט

יא רִ בָ לְ ר  וֹתָ נּ הַ בָּת וְ  שַׁ  לֶה בְּ חוֹ לְ ה  יטָ חִ שְׁ וּל וּ שּׁ  בִּ

Halacha 9 · Cooking and Slaughtering for a Sick Person on Shabbos and the Remainder for a Healthy Person

ל שֵּׁ   בַ מְ הַ
One who cooks

לֶה חוֹ לְ
for a sick person

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

ל כַ אָ וְ
and ate

לֶה חוֹ הַ
the sick person

יר הוֹתִ וְ
and left over

סוּר אָ
it is forbidden

יא רִ בָ לְ
for a healthy person

כל אֱ לֶ
to eat

ן מִ
from

ר תָּ  מֻּ  הַ
the remainder

ה זֵרָ גְּ
as a decree

א מָּ  שֶׁ
lest

בֶּה  יַרְ
he will increase

. ילוֹ בִ שְׁ  בִּ
for his sake

ל בָ אֲ
but

ט וֹחֵ שּׁ  הַ
one who slaughters

לֶה חוֹ לַ
for a sick person

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

ר תָּ  מֻ
it is permitted

יא רִ בָּ  לַ
for the healthy person

כל אֱ לֶ
to eat

וּ נּ מֶּ  מִ
from it

ר שָׂ בָּ
meat

י חַ
raw

ין אֵ שֶׁ
since there is not

ר בָ דָּ בַּ
in the matter

ת פֶ וֹסֶ תּ
an addition

י דֵ כְּ
so

זֹר  גְ נִּ שֶׁ
that we should decree

א מָּ  שֶׁ
lest

בֶּה  יַרְ
he will increase

. ילוֹ בִ שְׁ  בִּ
for his sake

ן כֵ וְ
and so

ל כָּ
all

יּוֹצֵא כַּ
that is similar

זֶה: בָּ
to this

This halacha discusses whether a healthy person may eat the leftovers of food prepared on Shabbos for a sick person, distinguishing between cooked food

and raw slaughtered meat.

הל׳ י

ל אֵ רָ שְׂ יִ י וְ רִ י נָכְ דֵ ל יְ נָה עַ כָּ  וֹ סַ ין בּ אֵ שֶׁ לֶה  חוֹ וּל בְּ פּ טִ Halacha 10 · Caring for a Sick Person Who Is Not Dangerously Ill on Shabbos

לֶה חוֹ
A sick person

ין אֵ שֶׁ
who there is not

וֹ בּ
in him

נָה כָּ  סַ
danger

ין שִׂ עוֹ
we do

לוֹ
for him

ל כָּ
all

יו כָ רָ צְ
his needs

ל עַ
by

י דֵ יְ
way of

י. רִ נָכְ
a non-Jew

ד. יצַ כֵּ
How so

ין רִ אוֹמְ
We tell

י רִ נָּכְ  לַ
the non-Jew

וֹת עֲשׂ לַ
to do

לוֹ
for him

הוּא וְ
and he

ה. עוֹשֶׂ
does

ל שֵּׁ   בַ לְ
to cook

לוֹ
for him

פוֹת אֱ לֶ וְ
and to bake

יא בִ הָ וּלְ
and to bring

ה פוּאָ רְ
medicine

וּת שׁ רְ מֵ
from a domain

וּת שׁ רְ לִ
to a domain

יּוֹצֵא כַ וְ
and the like

וּ. לּ בָּאֵ
of these

ן כֵ וְ
And so

ל וֹחֵ כּ
one may paint

ינָיו עֵ
his eyes

ן מִ
from

י רִ נָּכְ  הַ
the non-Jew

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

ין אֵ שֶׁ
there is not

ם שָׁ
there

נָה. כָּ  סַ
danger

ם אִ וְ
And if

יוּ הָ
they

ים יכִ רִ צְ
needed

ים רִ בָ דְ לִ
things

ין אֵ שֶׁ
that there is not

ן הֶ בָּ
in them

אכָה לָ מְ
melacha

ין שִׂ עוֹ
we do

ן תָ אוֹ
them

וּ לּ פִ אֲ
even

ל. אֵ רָ שְׂ יִ
a Jew

ךְ יכָ פִ לְ
Therefore

ין לִ עֲ מַ
we lift

נַיִם זְ אָ
ears

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

ין לִ עֲ וּמַ
and we lift

י לִ נְקְ אֻ
cartilage

ין ירִ זִ חְ וּמַ
and we restore

ת אֶ
—

ר בֶ שֶּׁ   הַ
the fracture

ל כָ וְ
and all

יּוֹצֵא כַּ
the like

זֶה בָּ
of this

ר: תָּ  מֻ
is permitted

This halacha outlines the permissibility of using a non-Jew for melacha, and a Jew for non-melacha activities, to assist a sick person whose life is not in

danger.



הל׳ יא

יָּתוֹ  שִׂ עֲ בַּ וּי  נּ שִּׁ   הַ ת וְ דֶ לֶ יּוֹ בוּר הַ בָּת עֲ  שַׁ וּל  לּ חִ Halacha 11 · Violating Shabbos for a Woman in Childbirth and Making Alterations

ת דֶ לֶ יּוֹ הַ
The woman in

childbirth

ת עַ רַ וֹ כּ שֶׁ  כְּ
when she squats

ד ילֵ לֵ
to give birth

י רֵ הֲ
behold

יא הִ
she

נַת כָּ  סַ בְּ
is in danger of

וֹת שׁ פָ נְ
lives

ין לִ לְּ חַ וּמְ
and we violate

יהָ לֶ עָ
for her

ת אֶ
—

ת. בָּ שַּׁ   הַ
the Shabbos

ין אִ רְ קוֹ
we call

הּ לָ
for her

ה כָמָ חֲ
a midwife

קוֹם מָּ  מִ
from place

קוֹם מָ לְ
to place

ים כִ חוֹתְ וְ
and we cut

ת אֶ
—

וּר בּ טַּ  הַ
the umbilical cord

ין רִ שְׁ  קוֹ וְ
and we tie

. תוֹ אוֹ
it

ם אִ וְ
and if

ה יְתָ הָ
she was

יכָה רִ צְ
in need

נֵר לְ
of a light

ה עָ שָׁ  בְּ
at the time

יא הִ שֶׁ
that she

ת קֶ עֶ צוֹ
cries out

יהָ לֶ בָ חֲ בַּ
in her labor pains

ין יקִ לִ דְ מַ
we light

הּ לָ
for her

ת אֶ
—

נֵּר. הַ
the candle

וּ לּ פִ אֲ וַ
and even

ה יְתָ הָ
if she was

א סוּמָ
blind

נֵי פְּ  מִ
because

הּ תָּ  עְ דַּ שֶׁ
her mind

ת בֶ שֶּׁ  יַ תְ מִ
is settled

יהָ לֶ עָ
upon her

נֵּר בַּ
with the candle

ף אַ וְ
and even

ל עַ
·

י פִּ
though

ינָהּ אֵ שֶׁ
she does not

ה. רוֹאָ
see

ם אִ וְ
and if

ה יְתָ הָ
she was

יכָה רִ צְ
in need

ן מֶ שֶׁ  לְ
of oil

יּוֹצֵא כַ וְ
and the like

וֹ בּ
of it

ין יאִ בִ מְ
we bring

. הּ לָ
for her

ל כָ וְ
and anything

ר שָׁ  פְ אֶ שֶׁ
that is possible

וֹת נּ שַׁ  לְ
to change

ין נִּ שַׁ  מְ
we change

ת עַ שְׁ  בִּ
at the time of

ה בָאָ הֲ
bringing

ן גוֹ כְּ
for example

יא בִ תָּ  שֶׁ
that she brings

הּ לָ
to her

הּ תָּ  רְ בֶ חֲ
her friend

י לִ כְּ
a vessel

לוּי תָּ
hanging

. הּ רָ עָ שְׂ בִּ
in her hair

ם אִ וְ
and if

י אִ
not

ר שָׁ  פְ אֶ
possible

ה יאָ בִ מְ
she brings

: כָּהּ  רְ דַ כְּ
in her usual manner

This halacha outlines the permissibility of violating Shabbos to assist a woman in childbirth, including calling a midwife, lighting a candle, and

bringing necessary supplies with an alteration if possible.

הל׳ יב

בָּת  שַׁ  ים בְּ בִ כָ וֹ ת כּ דֶ בֶ ין עוֹ דִ לְּ יַ ין מְ אֵ Halacha 12 · Assisting an Idolater and a Ger Toshav in Childbirth on Shabbos

ין אֵ
We do not

ין דִ יַלְּ מְ
deliver

ת אֶ
—

ת דֶ בֶ עוֹ הָ
the worshipper of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

זָּלוֹת  וּמַ
and constellations

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

וּ לּ פִ אֲ וַ
and even

כָר שָׂ בְּ
for payment

ין אֵ וְ
and we do not

ין שִׁ  שְׁ  חוֹ
worry

יבָה אֵ לְ
about ill-will

ף אַ וְ
and even

ל עַ
·

י פִּ
though

ין אֵ שֶׁ
there is not

ם שָׁ
there

וּל. לּ חִ
desecration

ל בָ אֲ
but

ין דִ יַלְּ מְ
we do deliver

ת אֶ
—

ת בַּ
the daughter of

גֵּר
a resident

ב שָׁ וֹ תּ
alien

נֵי פְּ  מִ
because

נוּ אָ שֶׁ
we

ין וִּ צֻ מְ
are commanded

. תוֹ יוֹ חֲ הַ לְ
to sustain him

ין אֵ וְ
but we do not

ין לִ לְּ חַ מְ
desecrate

יהָ לֶ עָ
for her

ת אֶ
—

ת: בָּ שַּׁ   הַ
the Shabbos

This halacha outlines the prohibition of assisting an idolater in childbirth on Shabbos, even without desecrating Shabbos, while permitting assistance

to a ger toshav without violating Shabbos.

הל׳ יג



ים בִּ לַ שְׁ ה  שָׁ לֹ  שְׁ  ת בִּ דֶ לֶ בוּר יוֹ בָּת עֲ  שַׁ וּל  לּ חִ Halacha 13 · Violating Shabbos for a Woman in Childbirth During Three Stages of Recovery

יָּה  חַ
A woman in childbirth

יל חִ יַּתְ  שֶּׁ   מִ
from when begins

ם דָּ הַ
the blood

יוֹת הְ לִ
to be

ת וֹתֵ שׁ
flowing

ד עַ
until

ד לֵ תֵּ  שֶׁ
she gives birth

ר חַ אַ וְ
and after

ד לֵ תֵּ  שֶׁ
she gives birth

ד עַ
until

ה שָׁ לֹ  שְׁ
three

ים יָמִ
days

ין לִ לְּ חַ מְ
we violate

יהָ לֶ עָ
on her behalf

ת אֶ
—

ת בָּ שַּׁ   הַ
Shabbos

ין שִׂ עוֹ וְ
and we do

הּ לָ
for her

ל כָּ
all

. יהָ כֶ רָ צְ
her needs

ין בֵּ
whether

ה רָ מְ אָ שֶׁ
she says

יכָה רִ צְ
need

י נִ אֲ
I

ין בֵּ
whether

ה רָ מְ אָ שֶׁ
she says

י ינִ אֵ
I do not

יכָה. רִ צְ
need

ה שָׁ לֹ  שְּׁ   וּמִ
And from three

ד עַ
until

ה עָ בְ שִׁ
seven

ם אִ
if

ה רָ מְ אָ
she says

י ינִ אֵ
I do not

יכָה רִ צְ
need

ין אֵ
we do not

ין לִ לְּ חַ מְ
violate

יהָ לֶ עָ
on her behalf

ת אֶ
—

ת. בָּ שַּׁ   הַ
Shabbos

ם אִ וְ
and if

ה קָ תְ שָׁ
she remains silent

ין אֵ וְ
and there is no

יךְ רִ צָ
need

ר לוֹמַ
to say

ם אִ
if

ה רָ מְ אָ
she says

יכָה רִ צְ
need

י נִ אֲ
I

ין לִ לְּ חַ מְּ שֶׁ
that we violate

יהָ לֶ עָ
on her behalf

ת אֶ
—

ת. בָּ שַּׁ   הַ
Shabbos

ה עָ בְ שִּׁ   וּמִ
And from seven

ד עַ וְ
and until

ים שִׁ לֹ  שְׁ
thirty

יוֹם
days

י רֵ הֲ
behold

יא הִ
she

לָה חוֹ כְּ
is like an ill person

ין אֵ שֶׁ
who does not

וֹ בּ
have in him

נָה כָּ  סַ
danger

וּ לּ פִ אֲ וַ
and even if

ה רָ מְ אָ
she says

יכָה רִ צְ
need

י נִ אֲ
I

ין אֵ
we do not

ין שִׂ עוֹ
do

הּ לָ
for her

אכָה לָ מְ
melacha

לָּא  אֶ
except

ל עַ
by

י דֵ יְ
the hands of

ים: רִ נָכְ
non-Jews

This halacha details the three distinct time periods after childbirth and how the laws of Shabbos are relaxed for the mother's health during each stage.

הל׳ יד

בָּת  שַׁ  ד בְּ לָ וָּ יצַת הַ חִ יָּה וּרְ חַ לְ ה  דוּרָ יַּת מְ  שִׂ עֲ

Halacha 14 · Making a Fire for a Woman After Childbirth and Washing a Newborn on Shabbos

ין שִׂ עוֹ
We make

ה דוּרָ מְ
a fire

יָּה  חַ לְ
for a woman after

childbirth

וּ לּ פִ אֲ וַ
and even

ימוֹת בִּ
in the days of

ה מָּ  חַ הַ
the heat

נֵי פְּ  מִ
because

נָּה  צִּ הַ שֶׁ
that the cold

ה שָׁ  קָ
is difficult

יָּה  חַ לְ
for a woman after

childbirth

בֵּה  רְ הַ
greatly

קוֹמוֹת מְּ בַּ
in the places

ים. רִ קָּ  הַ
the cold

ל בָ אֲ
but

ין אֵ
we do not

ין שִׂ עוֹ
make

ה דוּרָ מְ
a fire

לֶה חוֹ לְ
for a sick person

ם מֵּ  חַ תְ הִ לְ
to warm himself

. הּ בָּ
with it

יז קִּ הִ
If one let

ם דָּ
blood

נֵּן  טַ צְ נִ וְ
and became chilled

ין שִׂ עוֹ
we make

לוֹ
for him

ה דוּרָ מְ
a fire

וּ לּ פִ אֲ
even

ת קוּפַ תְ בִּ
in the season of

וּז. מּ תַּ
Tammuz

ין יצִ חִ רְ וּמַ
And we wash

ת אֶ
—

ד לָ וָּ הַ
the newborn

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

יּוֹם בַּ
on the day

ד לַ וֹ נּ שֶׁ
that he was born

ר חַ אַ
after

ין כִ תְ חוֹ שֶׁ
that we cut

ת אֶ
—

וּרוֹ בּ טִ
his umbilical cord

וּ לּ פִ אֲ
even

ין מִּ חַ בְּ
with hot water

וּ מּ הוּחַ שֶׁ
that was heated

ת. בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

ין חִ לְ וּמוֹ
and we salt

תוֹ אוֹ
him

ין פִ פְּ  לַ וּמְ
and we swaddle

תוֹ אוֹ
him

נֵי פְּ  מִ
because

נָה כָּ  סַּ  שֶׁ
that danger

יא הִ
it is

לוֹ
to him

ם אִ
if

לֹא
not

וּ שׂ יַעֲ
they do

לוֹ
for him

ל כָּ
all

וּ. לּ אֵ
these

ן כֵ וְ
and likewise

ים יצִ חִ רְ מַ
we wash

תוֹ אוֹ
him



נֵי פְ לִ
before

ילָה מִּ הַ
the circumcision

ר חַ אַ וּלְ
and after

ילָה מִּ הַ
the circumcision

יּוֹם וּבַ
and on the day

י שִׁ י לִ שְּׁ   הַ
the third

ילָה לַמִּ
to the circumcision

ין מִּ חַ בְּ
with hot water

וּ מּ הוּחַ שֶׁ
that was heated

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

נֵי פְּ  מִ
because of

נָה: כָּ  סַּ  הַ
the danger

This halacha details the permissions to warm a woman after childbirth and to wash and care for a newborn baby on Shabbos due to danger to life.

הל׳ טו

בָּת  שַׁ  ה בְּ תָ מֵּ  שֶׁ וֹ  מּ ן אִ טֶ בֶּ  ד מִ לָ לַת וָ צָּ הַ Halacha 15 · Saving a Fetus from the Womb of a Deceased Mother on Shabbos

ה שָּׁ   אִ הָ
The woman

בָה שְׁ יָּ  שֶׁ
who sat

ל עַ
upon

ר בֵּ  שְׁ  מַּ  הַ
the birthstool

ה תָ וּמֵ
and died

ין יאִ בִ מְ
we bring

ין כִּ סַ
a knife

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

וּ לּ פִ אֲ
even

ךְ רֶ דֶּ
by way of

וּת שׁ רְ
domain of

ים בִּ רַ הָ
the public

ין עִ רְ קוֹ וְ
and we tear open

ת אֶ
—

הּ סָ רֵ כְּ
her womb

ין יאִ וּמוֹצִ
and we extract

ת אֶ
—

ד לָ וָּ הַ
the fetus

א מָּ  שֶׁ
lest

צֵא מָּ יִ
he will be found

י חַ
alive

פֵק סְּ שֶׁ
for a doubt of

וֹת שׁ פָ נְ
lives

ה וֹחֶ דּ
supersedes

ת אֶ
—

ת בָּ שַּׁ   הַ
the Shabbos

וּ לּ פִ אֲ וַ
and even

זֶה לָ
for this one

ין אֵ שֶׁ
whose

תוֹ קָ זְ חֶ
established status is not

י: חַ
alive

This halacha establishes that we desecrate Shabbos to perform a post-mortem Caesarean section even when there is only a slight doubt that the fetus

might still be alive.

ז הל׳ ט

יָּם ן הַ ינוֹק מִ לַת תִּ צָּ הַ בָּת וְ  שַׁ  שׁ בְּ וּחַ נֶפֶ קּ פִּ  Halacha 16 · Saving a Life on Shabbos and Rescuing a Child from the Sea

ין חִ קְּ פַ מְ
One saves

וּחַ קּ פִּ
a saving of

שׁ נֶפֶ
a life

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

ין אֵ וְ
and there is no

יךְ רִ צָ
need

ל טּ לִ
to take

וּת שׁ רְ
permission

ית בֵּ  מִ
from a house of

ין. דִּ
law

ים דִּ קְ מַּ  הַ וְ
and the one who is

quick

יל צִּ הַ לְ
to save

שׁ נֶּפֶ  הַ
the life

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this one

ח. בָּ  שֻׁ  מְ
is praiseworthy

ד. יצַ כֵּ
How so

ה אָ רָ
If one saw

ינוֹק תִּ
a child

ל נָּפַ  שֶׁ
who fell

יָּם  לַ
into the sea

שׂ רֵ וֹ פּ
he spreads

ה צוּדָ מְ
a net

לֵהוּ עֲ וּמַ
and brings him up

ף אַ וְ
and even

ל עַ
·

י פִּ
though

הוּא שֶׁ
that he

ד צָ
traps

ים גִ דָּ הַ
the fish

. וֹ מּ עִ
with him

ע מַ שָׁ
If one heard

ע בַ טָּ  שֶׁ
that drowned

ינוֹק תִּ
a child

יָּם  בַּ
in the sea

שׂ רַ וּפָ
and he spread

ה צוּדָ מְ
a net

תוֹ לוֹ עֲ הַ לְ
to bring him up

לָה עֱ הֶ וְ
and he brought up

ים גִ דָּ
fish

ד בַ לְ בִּ
alone

טוּר פָּ
he is exempt

לוּם. כְּ מִ
from anything

ן וֵּ כַּ  תְ נִ
If he intended

לוֹת עֲ הַ לְ
to bring up

ים גִ דָּ
fish

לָה עֱ הֶ וְ
and he brought up

ים גִ דָּ
fish

ינוֹק תִ וְ
and a child

טוּר פָּ
he is exempt

וּ לּ פִ אֲ
even if

לֹא
not

ע מַ שָׁ
he heard

ע בַ טָּ  שֶׁ
that he drowned

יל הוֹאִ
since

לָה עֱ הֶ וְ
and he brought up

ינוֹק תִּ
a child

ם עִ
with

ים גִ דָּ הַ
the fish

טוּר: פָּ
he is exempt

This halacha teaches that saving a life supersedes Shabbos immediately without needing Rabbinic permission, and even if one's actions also result in a

forbidden melacha like trapping fish, one is exempt from liability.

ז הל׳ י



בָּת  שַׁ  נָה בְּ כָּ  סַּ  שׁ מִ לַת נֶפֶ צָּ הַ Halacha 17 · Saving a Life from Danger on Shabbos Even When Deriving Benefit

ל נָפַ
fell

ינוֹק תִּ
a child

וֹר בּ לַ
into a pit

ר עוֹקֵ
one dislodges

יָה לְ חֻ
a clod of earth

לֵהוּ עֲ וּמַ
and brings him up

ף אַ וְ
and even

ל עַ
·

י פִּ
though

הוּא שֶׁ
that he

ן קֵּ  תַ מְ
prepares

הּ בָּ
with it

גָה רֵ דְ מַ
a step

ת עַ שְׁ  בִּ
at the time of

. תוֹ ירָ עֲקִ
his dislodging

ל עַ נְ נִ
was locked

לֶת דֶּ
a door

נֵי פְ בִּ
before

ינוֹק תִּ
a child

ר בֵ וֹ שׁ
one breaks

לֶת דֶּ הַ
the door

יאוֹ וּמוֹצִ
and takes him out

ף אַ וְ
and even

ל עַ
·

י פִּ
though

הוּא שֶׁ
that he

ל פַצֵּ מְ
splits

הּ תָ אוֹ
it

ין מִ כְּ
like

ים צִ עֵ
pieces of wood

ין אוּיִ רְ שֶׁ
that are fit

אכָה לָ מְ לִ
for work

א מָּ  שֶׁ
lest

ת עֵ בָּ  יִ
will be frightened

ינוֹק תִּ הַ
the child

יָמוּת. וְ
and die

לָה נָפְ
fell

ה קָ לֵ דְּ
a fire

יֵשׁ וְ
and there is

ם שָׁ
there

ם דָ אָ
a person

ין שִׁ  שְׁ  חוֹ שֶׁ
whom we fear

א מָּ  שֶׁ
lest

ף רֵ שָּׂ  יִ
he will be burned

ין בִּ כַ מְ
we extinguish

הּ תָ אוֹ
it

ילוֹ צִּ הַ לְ
to save him

ן מִ
from

שׁ אֵ הָ
the fire

ף אַ וְ
and even

ל עַ
·

י פִּ
though

הוּא שֶׁ
that he

שׁ בֵ וֹ כּ
clears

ךְ רֶ דֶּ
a path

נָהּ קְּ תַ וּמְ
and prepares it

ת עַ שְׁ  בִּ
at the time of

וּי. בּ כִּ
extinguishing

ל כָ וְ
and anyone

ם דֵ וֹ קּ הַ
who is first

יל צִּ הַ לְ
to save

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this one

ח בָּ  שֻׁ  מְ
is praiseworthy

ינוֹ אֵ וְ
and he does not

יךְ רִ צָ
need

ל טּ לִ
to take

וּת שׁ רְ
permission

ית בֵּ  מִ
from the house of

ין דִּ
judgment

ל כָ בְּ
in any

ר בָ דָּ
matter

יֵּשׁ  שֶׁ
that has

וֹ בּ
in it

נָה: כָּ  סַ
danger

This halacha details how one must act immediately to save a child or adult in danger on Shabbos, even if the rescue process results in secondary beneficial

acts.

הל׳ יח

בָּת  שַׁ  פֹּלֶת בְּ  מַ שׁ בְּ וּחַ נֶפֶ קּ פִּ  Halacha 18 · Clearing Debris to Save a Life on Shabbos

י מִ
One

לָה נָּפְ  שֶׁ
upon whom fell

יו לָ עָ
on him

לֶת פּ מַ
an avalanche

פֵק סָ
doubt

הוּא
he

ם שָׁ
is there

פֵק סָ
doubt

ינוֹ אֵ
he is not

ם שָׁ
there

ין חִ קְּ פַ מְ
we clear debris

יו. לָ עָ
for him

צָאוּהוּ מְ
If they found him

י חַ
alive

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

ץ רוֹצֵ תְ נִּ שֶׁ
he was crushed

י אִ וְ
and it is

ר שָׁ  פְ אֶ
impossible

א רֵ בָּ  יִּ שֶׁ
that he will recover

ין חִ קְּ פַ מְ
we clear debris

יו לָ עָ
for him

ין יאִ וּמוֹצִ
and we take out

תוֹ אוֹ
him

יֵּי  חַ לְ
for the life of

הּ תָ אוֹ
that

ה: עָ שָׁ
hour

This halacha teaches that we desecrate Shabbos to save a life even in cases of multiple doubts or when the person can only survive for a short duration.

הל׳ יט

בָּת  שַׁ  פֹּלֶת בְּ  מַ שׁ בְּ וּחַ נֶפֶ קּ פִּ  Halacha 19 · Saving a Life from a Debris Collapse on Shabbos

קוּ דְ בָּ
They checked

ד עַ
until

מוֹ טְ חָ
his nose

לֹא  וְ
and not

אוּ צְ מָ
did they find

וֹ בּ
in him

ה מָ שָׁ  נְ
breath

ין יחִ נִּ מַ
they leave

תוֹ אוֹ
him

ם שָׁ
there

ר בָ כְּ שֶׁ
for already

ת. מֵ
he died

קוּ דְ בָּ
They checked

אוּ צְ וּמָ
and found

ים נִ יוֹ לְ עֶ
the upper ones

ים תִ מֵ
dead

לֹא
not

רוּ יֹאמְ
should they say

ר בָ כְּ
already

תוּ מֵ
died

ים נִ וֹ תּ חְ תַּ
the lower ones

לָּא  אֶ
rather



ין חִ קְּ פַ מְ
they clear debris

ל עַ
upon

ל כּ הַ
everyone

ר שָׁ  פְ אֶ שֶׁ
for it is possible

לֶת פּ מַ בְּ
in a collapse

יָּמוּת  שֶׁ
that will die

ן יוֹ לְ עֶ הָ
the upper one

יֶה יִהְ וְ
and will be

ן וֹ תּ חְ תַּ  הַ
the lower one

י: חַ
alive

This halacha defines the signs of death under debris and rules that we must continue searching for survivors even if those on top are found dead.

הל׳ כ

ים דִ יהוּ וֹיִם וִ בָּהּ גּ יֵּשׁ  שֶׁ ר  צֵ חָ שׁ בְּ וּחַ נֶפֶ קּ פִּ  Halacha 20 · Saving a Life in a Courtyard with Jews and Non-Jews

ה יְתָ הָ
If there was

ר צֵ חָ
a courtyard

יֵּשׁ  שֶׁ
that has

הּ בָּ
in it

י דֵ בְ עוֹ
worshipers of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

זָּלוֹת  וּמַ
and constellations

ים לִ אֵ רְ שְׂ יִ וְ
and Jews

וּ לּ פִ אֲ
even

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Jew

ד חָ אֶ
one

ף לֶ אֶ וְ
and a thousand

י דֵ בְ עוֹ
worshipers of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

זָּלוֹת  וּמַ
and constellations

לָה נָפְ וְ
and fell

ם יהֶ לֵ עֲ
upon them

לֶת פּ מַ
a collapse

ין חִ קְּ פַ מְ
we clear

ל עַ
—

ל כּ הַ
everything

נֵי פְּ  מִ
because of

ל. אֵ רָ שְׂ יִ
the Jew

שׁ רַ פֵּ
If separated

ד חָ אֶ
one

ם הֶ מֵ
of them

ר צֵ חָ לֶ
to a courtyard

ת רֶ חֶ אַ
another

לָה נָפְ וְ
and fell

יו לָ עָ
upon him

הּ תָ אוֹ
that

ר צֵ חָ
courtyard

ים חִ קְּ פַ מְ
we clear

יו לָ עָ
upon him

א מָּ  שֶׁ
perhaps

זֶה
this one

שׁ רַ פֵּ  שֶׁ
who separated

יָה הָ
was

ל אֵ רָ שְׂ יִ
a Jew

ים רִ אָ שְׁ  נִּ הַ וְ
and those remaining

י דֵ בְ עוֹ
worshipers of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

זָּלוֹת:  וּמַ
and constellations

This halacha teaches that we violate Shabbos to clear debris for a possible Jewish survivor, even if the majority of the residents are non-Jews.

הל׳ כא

רֹב  ין הָ דִ פֹּלֶת וְ  מַ שׁ בְּ וּחַ נֶפֶ קּ פִּ  Halacha 21 · Saving a Life from an Avalanche and the Status of the Majority on Shabbos

רוּ קְ נֶעֶ
They departed

ן לָּ  כֻּ
all of them

ר צֵ חָ מֵ
from a courtyard

זוֹ
this

ךְ ילֵ לֵ
to go

ר צֵ חָ לֶ
to a courtyard

ת רֶ חֶ אַ
another

ת עֵ וּבְ
and at the time of

ם תָ ירָ עֲקִ
their departure

שׁ רַ פֵּ
separated

ד חָ אֶ
one

ן הֶ מֵ
of them

נַס כְ נִ וְ
and entered

ר צֵ חָ לֶ
to a courtyard

ת רֶ חֶ אַ
another

לָה נָפְ וְ
and fell

יו לָ עָ
upon him

לֶת פּ מַ
an avalanche

ין אֵ וְ
and not

יָדוּעַ
known

י מִ
who

הוּא
he

ין אֵ
we do not

ין חִ קְּ פַ מְ
remove debris

יו. לָ עָ
upon him

ן יוָ כֵּ  שֶׁ
for since

רוּ קְ נֶּעֶ  שֶׁ
that they departed

לָּם  כֻּ
all of them

ין אֵ
there is not

כָּאן
here

ל אֵ רָ שְׂ יִ
a Jew

ל כָ וְ
and anyone

שׁ רֵ וֹ פּ הַ
who separates

ן הֶ מֵ
from them

ן הֵ שֶׁ  כְּ
when they

ין כִ לְּ הַ מְ
are walking

י רֵ הֲ
behold

הוּא
he

ת קַ זְ חֶ בְּ
is in the status

שׁ רַ פֵּ  שֶׁ
that he separated

ן מִ
from

רֹב. הָ
the majority

ךְ יכָ פִ לְ
therefore

ם אִ
if

יָה הָ
was

רֹב הָ
the majority

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Jewish

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

רוּ קְ נֶּעֶ  שֶׁ
they departed

לָּם  כֻּ
all of them

שׁ רַ וּפֵ
and separated

ד חָ אֶ
one

ם הֶ מֵ
of them

ר צֵ חָ לְ
to a courtyard

ת רֶ חֶ אַ
another

לָה נָפְ וְ
and fell

יו לָ עָ
upon him

לֶת פּ מַ
an avalanche

ין: חִ קְּ פַ מְ
we remove debris

This halacha discusses whether we may clear debris on Shabbos to save someone trapped under a collapsed building when a mixed group of Jews and non-

Jews has departed from the courtyard.

הל׳ כב



בָּת  שַׁ י  תַ עַ מָ דֵ ינוֹ יוֹ אֵ ר וְ בָּ  דְ מִּ  בַּ ךְ  לֵּ  הַ מְ הַ Halacha 22 · One Who is Traveling in the Desert and Forgot When Shabbos Is

ךְ לֵּ  הַ מְ הַ
One who travels

ר בָּ  דְ מִּ בַּ
in the desert

לֹא  וְ
and not

ע יָדַ
did know

י תַ מָ
when

הוּא
it

יוֹם
is the day of

ת בָּ שַׁ
Shabbos

נֶה מוֹ
counts

יּוֹם מִ
from the day

ה עָ טָּ  שֶׁ
that he erred

ה שָּׁ   שִׁ
six

שׁ דֵּ קַ וּמְ
and sanctifies

י יעִ בִ שְׁ
the seventh

ךְ רֵ בָ וּמְ
and blesses

וֹ בּ
on it

כוֹת רְ בִּ
the blessings of

יּוֹם הַ
the day

יל דִּ בְ וּמַ
and recites Havdalah

י מוֹצָאֵ בְּ
at the departure of

ת. בָּ שַׁ
Shabbos

ל כָ וּבְ
and on every

יוֹם
day

יוֹם וָ
and day

וּ לּ פִ אֲ וַ
and even

יוֹם בְּ
on day

זֶה
this

הוּא שֶׁ
that he

שׁ דֵּ קַ מְ
sanctifies

יל דִּ בְ וּמַ
and recites Havdalah

וֹ בּ
on it

ר תָּ  מֻ
it is permitted

לוֹ
for him

וֹת עֲשׂ לַ
to do

י דֵ כְּ
enough for

תוֹ נָסָ רְ פַּ
his livelihood

ד בַ לְ בִּ
only

י דֵ כְּ
so

לֹּא  שֶׁ
that not

יָמוּת.
he will die

סוּר אָ וְ
and it is forbidden

לוֹ
for him

וֹת עֲשׂ לַ
to do

ר יוֹתֵ
more

ל עַ
than

תוֹ נָסָ רְ פַּ
his livelihood

ל כָּ  שֶׁ
for every

יוֹם
day

יוֹם וָ
and day

פֵק סְ
is a doubt of

ת בָּ שַׁ
Shabbos

הוּא.
it

ם אִ וְ
and if

ע יָדַ
he knew

הוּא שֶׁ
that it

י ינִ מִ שְׁ
is the eighth

תוֹ יאָ יצִ לִ
from his departure

אוֹ
or

ה שָּׁ   חֲמִ
the fifteenth

ר שָׂ עָ
·

תוֹ יאָ יצִ לִ
from his departure

יּוֹצֵא כַ וְ
and similar

זֶה בְּ
to this

יָן נְ מִּ הַ
count

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this one

ר תָּ  מֻ
is permitted

וֹת עֲשׂ לַ
to do

אכָה לָ מְ
melacha

תוֹ אוֹ בְּ
on that

יּוֹם הַ
day

י רֵ הֲ שֶׁ
for behold

ר בָ דָּ הַ
the matter

אי דַּ וַ
is certain

לֹּא  שֶׁ
that not

יָצָא
did he go out

א יָּרָ  שַׁ  בְּ
with a caravan

ת. בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

ר אָ שְׁ וּ
and the rest of

ים יָּמִ  הַ
the days

חוּץ
except

יּוֹם מִ
from day

זֶה
this

ה עוֹשֶׂ
he does

י דֵ כְּ
enough for

נָסָה רְ פַּ
livelihood

ד: בַ לְ בִּ
only

This halacha details how a lost traveler who loses track of the days of the week must count six days and observe the seventh as Shabbos, while restricting his

daily labor to only what is necessary for survival.

הל׳ כג

בָּת  שַׁ  וֹת בְּ שׁ פָ לַת נְ צָּ הַ ה וְ מָ חָ לְ מִ Halacha 23 · Waging War and Saving Lives on Shabbos

י דֵ בְ עוֹ
Worshippers of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

זָּלוֹת  וּמַ
and zodiac signs

רוּ צָּ שֶׁ
who besieged

ל עַ
·

יָרוֹת עֲ
cities of

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Israel

ם אִ
if

בָּאוּ
they came

ל עַ
for

י קֵ סְ עִ
matters of

ן מוֹ מָ
money

ין אֵ
we do not

ין לִ לְּ חַ מְ
violate

ן יהֶ לֵ עֲ
because of them

ת אֶ
—

ת בָּ שַּׁ   הַ
the Shabbos

ין אֵ וְ
and we do not

ין שִׂ עוֹ
wage

ן הֶ מָּ  עִ
with them

ה. מָ חָ לְ מִ
war

יר עִ וּבְ
but in a city

מוּכָה סְּ הַ
that is close

ר פָ לַסְּ
to the border

וּ לּ פִ אֲ
even if

לֹא
not

בָּאוּ
they came

לָּא  אֶ
except

ל עַ
for

י קֵ סְ עִ
matters of

ן בֶ תֶּ
hay

שׁ קַ וְ
and straw

ין אִ יוֹצְ
we go out

ן יהֶ לֵ עֲ
against them

י לֵ כְ בִּ
with weapons of

ן זַיִ
war

ין לִ לְּ חַ וּמְ
and we violate

ן יהֶ לֵ עֲ
because of them

ת אֶ
—

ת. בָּ שַּׁ   הַ
the Shabbos

ל כָ וּבְ
and in every

קוֹם מָ
place

ם אִ
if

בָּאוּ
they came

ל עַ
for

י קֵ סְ עִ
matters of

וֹת שׁ פָ נְ
lives

אוֹ
or

כוּ רְ עָ שֶׁ
that they waged

ה מָ חָ לְ מִ
war

אוֹ
or

רוּ צָּ שֶׁ
that they besieged

ם תָ סְ
without specifying

ין אִ יוֹצְ
we go out

ן יהֶ לֵ עֲ
against them

י לֵ כְ בִּ
with weapons of

ן זַיִ
war

ין לִ לְּ חַ וּמְ
and we violate

ן יהֶ לֵ עֲ
because of them

ת אֶ
—

ת. בָּ שַּׁ   הַ
the Shabbos



וָה צְ וּמִ
and it is a mitzvah

ל עַ
upon

ל כָּ
all of

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Israel

ין לִ כוֹ יְּ שֶׁ
who are able

בוֹא לָ
to come

צֵאת לָ וְ
and to go out

זֹר  עֲ לַ וְ
and to assist

ם יהֶ חֵ אַ לְ
their brothers

צוֹר מָּ  בַּ  שֶׁ
who are in the siege

ילָם צִּ הַ וּלְ
and to save them

יַּד  מִ
from the hand of

י דֵ בְ עוֹ הָ
the worshippers of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

זָּלוֹת  וּמַ
and zodiac signs

ת. בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

סוּר אָ וְ
and it is forbidden

ן הֶ לָ
for them

הַּ  הֲמֵ מַ תְ הִ לְ
to delay

י מוֹצָאֵ לְ
until the departure of

ת. בָּ שַׁ
Shabbos

ילוּ יַּצִּ  שֶׁ  וּכְ
and when they have

saved

ת אֶ
—

ן יהֶ חֵ אֲ
their brothers

ר תָּ  מֻ
it is permitted

ן הֶ לָ
for them

זֹר  חֲ לַ
to return

י לֵ כְ בִּ
with weapons of

ן זַיִ
war

ן הֶ לָּ  שֶׁ
theirs

ם קוֹמָ מְ לִ
to their place

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

י דֵ כְּ
in order

לֹּא  שֶׁ
that not

ן ילָ שִׁ  כְ הַ לְ
to cause them to

stumble

יד תִ עָ לֶ
in the future

בוֹא: לָ
to come

This halacha outlines the laws of violating Shabbos to defend Jewish cities against non-Jewish attackers, distinguishing between financial raids and life-

threatening sieges, especially near the border.

הל׳ כד

בָּת  שַׁ  ה בְּ קָ עָ זְ וֹת וּ שׁ פָ לַת נְ צָּ הַ Halacha 24 · Saving Lives from Danger and Crying Out on Shabbos

ן כֵ וְ
And so too

ינָה פִ סְ
a ship

ת פֶ טֹרֶ מְ הַ
that is tossing

יָּם  בַּ
in the sea

אוֹ
or

יר עִ
a city

הּ יפָ קִּ הִ שֶׁ
that surrounded it

קוֹם רְ כַּ
a siege

אוֹ
or

ר נָהָ
a river

וָה צְ מִ
it is a mitzvah

צֵאת לָ
to go out

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

ן ילָ צִּ הַ לְ
to save them

ל כָ בְּ
with every

ר בָ דָּ
thing

ל יָּכוֹ  שֶׁ
that is possible

ן. ילָ צִּ הַ לְ
to save them

וּ לּ פִ אֲ וַ
and even

יד יָחִ
an individual

ף דָּ רְ נִּ הַ
who is pursued

נֵי פְּ  מִ
because of

י דֵ בְ עוֹ הָ
the worshippers of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

זָּלוֹת  וּמַ
and constellations

אוֹ
or

נֵי פְּ  מִ
because of

שׁ נָחָ
a snake

אוֹ
or

דֹּב
a bear

הוּא שֶׁ
that is

ף דֵ רוֹ
pursuing

יו רָ חֲ אַ
after him

גוֹ רְ הָ לְ
to kill him

וָה צְ מִ
it is a mitzvah

. ילוֹ צִּ הַ לְ
to save him

וּ לּ פִ אֲ וַ
and even

יַּת שִׂ עֲ בַּ
with the performing of

ה מָּ כַּ
several

אכוֹת לָ מְ
melachos

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

וּ לּ פִ אֲ וַ
and even

ן קֵּ  תַ לְ
to prepare

י לֵ כְּ
weapons of

ן זַיִ
armour

ילוֹ צִּ הַ לְ
to save him

ר. תָּ  מֻ
is permitted

ים עֲקִ זוֹ וְ
and we cry out

ן יהֶ לֵ עֲ
for them

ים נִ נְּ חַ תְ וּמִ
and we supplicate

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

ין יעִ רִ תְ וּמַ
and we sound the

alarm

ן יהֶ לֵ עֲ
for them

זֹר  עֲ לַ
to help

ם. אוֹתָ
them

ין אֵ וְ
but we do not

ים נִ נְּ חַ תְ מִ
supplicate

לֹא  וְ
and not

ין עֲקִ זוֹ
cry out

ל עַ
over

ר בֶ דֶּ הַ
the plague

ת: בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

This halacha teaches that one must desecrate Shabbos to save any individual or community in immediate life-threatening danger, including preparing

weapons or crying out in prayer.

הל׳ כה

בָּת  שַּׁ   ם הַ קֹדֶ לוֹת  זָּ ים וּמַ בִ כָ וֹ י כּ דֵ בְ עוֹ י הָ רֵ ל עָ ר עַ צוֹ ינֵי מָ דִּ



Halacha 25 · The Laws of Besieging Gentile Cities Before Shabbos and Waging War on Shabbos

ין רִ צָ
We besiege

ל עַ
·

יָרוֹת עֲ
cities of

י דֵ בְ עוֹ הָ
the worshippers of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

זָּלוֹת  וּמַ
and constellations

ה שָׁ לֹ  שְׁ
three

ים יָמִ
days

ם קֹדֶ
before

ת. בָּ שַּׁ   לַ
the Shabbos

ין שִׂ עוֹ וְ
and we make

ן הֶ מָּ  עִ
with them

ה מָ חָ לְ מִ
war

ל כָ בְּ
on every

יוֹם
day

יוֹם וָ
and day

וּ לּ פִ אֲ וַ
and even

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

ד עַ
until

ין שִׁ  בְ וֹ כּ שֶׁ
that we conquer

הּ תָ אוֹ
it

ף אַ וְ
and even

ל עַ
·

י פִּ
though

יא הִ שֶׁ
that it is

ת מֶ חֶ לְ מִ
a war of

וּת. שׁ רְ הָ
choice

י פִּ  מִ
from the mouth of

ה מוּעָ שְּׁ   הַ
the tradition

דוּ לָמְ
they learned

דברים
Devarim

כ
20

כ
20

ד "עַ
until

" הּ תָּ  דְ רִ
its descent

וּ לּ פִ אֲ וַ
and even

ת. בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

ין אֵ וְ
and there is no

יךְ רִ צָ
need

ר לוֹמַ
to say

ת מֶ חֶ לְ מִ בְּ
regarding a war of

וָה. צְ מִ
mitzvah

לֹא  וְ
and did not

שׁ בַ כָּ
conquer

עַ שֻׁ  יְהוֹ
Yehoshua

יחוֹ רִ יְ
Yericho

לָּא  אֶ
except

ת: בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

This halacha teaches that while a siege on a voluntary war must begin at least three days before Shabbos, once started, the war continues even on Shabbos

itself until the city is conquered.

C HA P T E R  S U M M A RY

The halachos establish that the laws of Shabbos are suspended in the face of danger to human life, even when there is only a

doubt of danger or a disagreement among physicians. When a multi-day treatment is required, it must begin immediately on

Shabbos without delay, even if it means violating multiple Sabbaths. All of the patient's needs—such as cooking, baking,

heating water, or adjusting lamps—are treated as weekday matters. Crucially, these necessary acts of desecration should be

performed by adult Jewish men and Torah scholars rather than by non-Jews, children, servants, or women, ensuring that the

public does not come to view the sanctity of Shabbos flippantly.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

The holy Torah is not a set of rigid, cold rules, but a living blueprint of Hashem's infinite mercy, kindness, and peace. When

we are faced with a situation of danger to life on Shabbos, the halachah demands that we do not hesitate, nor do we look for

workarounds through children or gentiles. Instead, the greatest among us must act immediately, because the very same

Hashem who commanded us to keep Shabbos commanded us to live by His mitzvos, not to die by them.

This teaches us a profound lesson about our daily avodah. If Hashem values a single moment of physical life so much that He

commands us to set aside the entire holy Shabbos for it, how much more must we value our own spiritual life and the lives of

those around us? We must never allow ourselves to become cold or mechanical in our yiras shamayim. Our relationship with

Hashem and His Torah must be defined by warmth, vitality, and a deep appreciation for the preciousness of every single soul.

Today, show someone else extraordinary warmth and care, remembering that preserving and nurturing a Jewish soul is the

highest expression of Hashem's will.
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